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General Marking Guidance

All candidates must receive the same treatment. Examiners must
mark the first candidate in exactly the same way as they mark the
last.

Mark schemes should be applied positively. Candidates must be re-
warded for what they have shown they can do rather than penalised
for omissions.

Examiners should mark according to the mark scheme not according to
their perception of where the grade boundaries may lie.

There is no ceiling on achievement. All marks on the mark scheme
should be used appropriately.

All the marks on the mark scheme are designed to be awarded. Exam-
iners should always award full marks if deserved, i.e. if the answer
matches the mark scheme. Examiners should also be prepared to
award zero marks if the candidate’s response is not worthy of credit
according to the mark scheme.

Where some judgement is required, mark schemes will provide the
principles by which marks will be awarded and exemplification may be
limited.

When examiners are in doubt regarding the application of the mark
scheme to a candidate’s response, the team leader must be consulted.

Crossed out work should be marked UNLESS the candidate has re-
placed it with an alternative response.



Question 1: Translation from Arabic into English

Question

Answer
(alternative renderings
acceptableif in correct
English with appropriate
punctuation)

Accept/Reject

e slinan Lo bl Ha Jal cualed (e

A long time ago, we heard
a strange story from our
respected elders about the
people of Khurasan.

Accept’sheikhs’ for
‘elders’

Y S gl A dal e Sla o el
iz din

It went like this: A man
from the Khurasan area
always used to go on
pilgrimage and do some
trading at the same time.

aa S8 Bl Jal e ) e O3
Al iy Lo 4S5

He would stay with a
particular Iragi man who
was generous to him and
attended to his every
need.

S 1 A0 I U5 L S O

He often used to say to the
Iraqi: “I wish I had seen
you in Khurasan

e (o) 22 La g lilian) oyl ldlST i
Ao Cuai LIS )

so that I could reward you
for your past kindnesses to
me and for the brotherly
affection which you show
me every time I come.

e Al @llie] i Lals Ll

While I am here, God has
enriched you and you don't
need me.

Accept ‘Allah’ for
‘God’

115k ao any el Gl Cam a1 06
Aaalal) el ‘_g dals

A long time after this,
some important business
arose for this Iraqi in the
Khurasan area.

Lis g9 ol slSa adde (yea Laa S8

The fact that the Khurasani
was over there helped to
ease the hardship of the
journey for him, and the
loneliness of travel.

&}bﬁ%@&b};&s@a‘eﬁwﬁ
AL 5 45 gl 5 4lalas

On arrival, the Iraqi went
straight to him in his travel
clothes, in his turban, his
headgear and his robe.

Accept ‘helmet’ for
‘headgear’

chaﬁc&)}ﬁaﬂaiw
4G 5 Aph A8 e dd pm G da )l

LS 4s)

He intended to leave his
possessions and his
saddlebag with the
Khorasani, as anyone
would do with someone
they know well and trust
completely.




ale (Sl caglaal 8 Tacloan g Lals
casile

When the Iragi found him
sitting with friends, he
threw himself on him and
embraced him.

a‘)&d\}a‘\j&dwy;cﬂﬁaﬁeﬁ.

He saw that the man from
Khurasan did not know
him, and did not ask the
type of questions which
anyone who had seen him
before might have asked.

b oS Jal s 8 ) jal) 8
‘Q.;QA,}‘;L:QL.;M\&UH\ sl

The Iraqi said to himself:
“Perhaps he does not know
me because of the
travelling mask covering
my face.”

e sl Jal Jl a3y 5 4c Uity e

He therefore threw away
the mask and began to ask
the Khurasani who he was
and from where he had
come.

38 5 e ST S

But the man from
Khurasan knew him even
less than before.

On o Jeadl ol L) 58 o alad 1 s
Lee 3 ¢ dalenll U

The Iraqi thus said:
“Perhaps he doesn’t know
me because of my turban.
He took it off.

14

Lo 2] s 58 ol Al s 22 g A JS3 3
s g

He then mentioned his
family lineage and asked
him again, following which
he found him even more
certain about not knowing
him.

8 pmildll U8 e (5 L) alen Jald - S
=l e

The Iraqi said again:
“Perhaps he doesn’t know
me because of the helmet
on my head.”

4 Gl o 3 G ol il Ll A Gle
Uaally jallayy e

The Khurasani realised
that someone pretending
to forget him

d«é.awel;fyﬂ«éaﬁiwdﬂx-ﬁu
RECRA IR EI N BNV IENG A B

or show that he did not
know him when in reality
he did know, now had
nothing with which to
maintain his position of
ignorance. He therefore
said: Even if you jumped
out of your skin, I wouldn’t
know you.”




Marking guidance

e 3 marks allocated to each section to produce a mark of 60. This result is
to be divided by 3 to produce a final mark from 20, and to ensure that the
mark awarded corresponds with the assessment grid for transmission.

e Much importance will be placed on correct use of English, appropriate
punctuation and correct spelling. Language used must be clear and
convey accurately the meaning of the original text.

Question 2: Translation from Arabic into English

Question

Answer

Reject

T Gl o il Al IS
Gl 48,

Kemal sat among the mixed male
and female students of the

English Department in the Faculty
of Arts.

¢ s lady! ) 4l A el ) reay

He was listening to the lesson
being given by the professor of
English.

80 A1 Y5 Ol 108 L pemng s pe il oS3 4l
RURRTRDN

This was not the first time he had
attended the lesson but nor
would it be the last, it seemed to
him.

& QLY e S pra a5 8 (Sl

_tA.\MAS' _J}.\'a;.“

He had not found any difficulty
worth mentioning when, as a
listening student, he sought
permission

Bl e DGl ) Al (g pall Aaglial
c&},\u‘\ﬂ\

to attend the evening classes
which took place three times a
week.

4l ale Lotie 43 can ) 38 2L L3 138 e jiST
A ) Axd e 2e

The professor had even welcomed
him when he found out that
Kemal was an English teacher.

528 Aailiay my )) o 28 G Ly e S Jal
sl Al alad) a0l gyl

Indeed, it was perhaps
somewhat strange that he took
an interest in following these
classes towards the end of the
academic year,

Gy o iy 4dly LY Alal el Jle 4l

but he justified this to the
professor by saying that he was
doing some research

‘Lé_\.A 454 L‘?LJ t_l‘)m\AAj‘ XYY :Lu\_m Gcmu\

which required him to follow the
lectures even though he had
already missed some of them.

il 138 & 3Ll o2 3 g g ale 8 (S

He had found out from a friend of
his who worked in the Faculty
office




A e (S Jery 4l e Bu ok e

that his former teacher was in
the department.

Joaa Al jUai ¢ AanY) ailiy ¢ JLS et oy

Kemal’s appearance, with his
elegant suit and gold-rimmed
spectacles,

anl) Al e g adal) 4y s g Al paigadshs

with his slimness and height, with
his thick moustache and the tiny
flecks of grey

gleaming in his hair around the
temples, with his large head and
big nose,

S0 Tl Sl 51 K 1y

all of this made him utterly
conspicuous,

ard) QLA (e 3 gna 230 o el s g dala

especially as he was sitting
among a small number of callow
youths.

Ll i al @l yhaiy o saan 5 aliludiallS |50 ¢l

They appeared to question his
presence and stared at him with
looks he found disturbing.

wa&w}ﬁ‘&)ﬁa‘f&aﬁd@!dﬁé
ol s Lo gl sa Dlidad g Claadle

He even imagined he could hear
the comments and remarks going
on in their minds, about which he
was better informed than them!

A3l 48 LAl 5 shadll a3g] Camay (IS A 5
lale

He himself was amazed at this
bold step he had taken,

Gl 5,n Y e Ly Aaanll Lfe) 5 Lo o0
.4'5-‘5=-\X'," sl ) ;;‘;

but what were the true motives
for his action and what was the
aim? Of these things he knew
precisely nothing.

Marking guidance

e 3 marks allocated to each section to produce a mark of 60. This result is
to be divided by 3 to produce a final mark from 20, and to ensure that the
mark awarded corresponds with the assessment grid for transmission.

e Much importance will be placed on correct use of English, appropriate
punctuation and correct spelling. Language used must be clear and

convey accurately the meaning of the original text.




Questions 1 and 2 — Translation from Arabic into English

Each of these questions is marked out of 20

Marks are awarded for each question using the following assessment criteria grid.

Criteria

T}uqtrilﬂur _
. .
0

No language worthy of credit.

The student’s translation is very poor. They demonstrate a
very limited understanding of the text and use only a narmow
range of vocabulary and sentence structures 1o express
themselves, The choice of verb tenses is poor, and there
would be many mistakes in spelling and punctuation.

The student demonstrates a basic understanding of the text _
and translates most of the more straightforward sentences and |
phrases with a degree of accuracy. They make an attempt to
translate some of the more challenging sentences and
structures, though these may be done in a verbatim manner
without much linguistic refinement. The student is prone to
using inappropriate sentence constructions and a weak
vocabulary, which may not convey the intended meaning. The
student also departs trom standard formal English, using a
range of slang expressions. Spelling and punctuation may be -
weak and verb tenses used in gn inconsistant manner.

Transmission

6-10

The student demonstrates a fairly good understanding of the
majority of the text and is able to render it into correct
English, using a reasonable variety of linguistic structures and
vocabulary. The student’s answer contams some errors,
though these would generally be minor and would not
completely distort the meaning. Spelling and punctuation
would be fairly sound and the student uses a wide range of
verb tenses appropriately, as well as paying attention to the
agreement of nouns and verbs,

11-15

The student demonstrates an excellent understanding of the
Arabic text and is able 1o translate it into fluent standard
English. The style is formal and avoids using slang
expressions, While there may be some minor inaccuracies, the
translation is coherent with a good level of precise detail
emerges. The student writes using highly accurate grammar
and sentence structures, with only occasional mistakes. Verb
tenses are used appropriately and some attempt may be made
o employ English idioms. Spelling and punctuation is of a
high standard.

16-20




Question 3:

i A S Bl e e A Ul Do sl o A Jaf crale ] e
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Total marks: 24

Marking Guidance:

e 1 mark is allocated to each selected vowel or orthographical sign to give

an overall mark of 24.

e This mark is to be divided by 4 to award a final mark out of 6 marks.




Question 4: Translation from English into Arabic

Question Answer ‘ Reject
Mr. Beater was feeling Call (M i ge o) ol i ) Gual
happy on his way back sluall Sy b

home that evening.

He was sure that the local
schoolchildren

Llaall A yaall 8 JERY) G oy e il

would soon be as
knowledgeable as his own
children were:

Jie &MY a5 O saman e (e
Sbeal) allala

certainly no one could
have a better education

SR PRRIEN PN E RO

than that which he was
providing for his five
young children.

Gaa) AdlalY A Laa

Of course, Mr. Beater's
house had its own
schoolroom,

Ao il J ke (8 2a 5 OIS phall
A dald Loy

but this had long ago
become the children’s
,prison

Ui 2y (e ) (g Canpnal 38 0 L)
¢ Jak

because as soon as the
children were able to walk,

aela )b il e o a8 )5 jla o)) Lad

their father made them
walk to it early in the
morning every day

&0 oo S Ll sy amall g aglan in
S Al

and then stay there for
the whole day.

Al Jsha ellia (58

He did not believe in
special holidays for
children,

JLladU Aalal) ¢l JlaYh asiny Y a

nor, indeed that anyone
should seek rest or
relaxation in life.

Yl e Al o aa) ) 2ab fasd b Y
ks

His children’s oldest
memory was a blackboard.

3 sanall (S Allilal 3 803 b Le p8] 1)

They did not know the
story of “The Three
Bears”,

) Al 2l sy ¥ a5

but they could repeat the
following simple scientific
definition:

Aarn Apale Sacl8 3 5 (5 sapdatiun agiSl
Al

“Bear: animal. Four legs
thick, rough fur.”

O s 53 cJal ol 4 () e ol
u. i<

They had never heard of
the Man

da i 1 ) sran ol

who lives in the Moon: no, Tl oY el (S (53
never!
However, they were all A O gadaion B




able to recite

by heart, parrot-fashion: tebiad) laai e el e

“The moon is a dry, airless Mol Osn e g el pmaa alll )"
desert of rock and dust.”

The sun had never smiled Pkl (s Jila sl e Loadl Gualill aniisi ol

on any of the Beater o )
children.

How could it? Sy Jasi ) Ll s
It had no face, § ia 4a 5 g Ll

for it was no more than a | !cesd Galull Sl e S V) (o Cad
quantity of hot gas!

Mr. Beater’s business had 8mS 55 5 A 8 i ) 3 5la 0
made him a very rich man

and this is what occupied G AY asagll e Al e Al A
his mind more than

anything.

He bought pots and pans On Y15 sl (5 it S 4y ellag
from factories in the local 5 sl ddkaiall (& wiliadl)
area

and sold them to certain Lpe Olaal lgra o
shops

in large towns as far away iwdics dsodd Jie baell 5 sl padll 4
as Liverpool and
Manchester.

Marking Guidance:

e 3 marks are to be allocated to each section. The total mark of 90 is divided
by 3 to reach an overall mark from 30.

e Candidates are expected to use modern literary Arabic in their answers.
They will be penalised for using colloquialisms. Correct grammar and
spelling are also of importance.



Question 4 — Translation from English into Arabic

This question is marked out of 30

Marks are awarded using the following assessment criteria grid

Criteria Descriptor - - . o .| Mark

: range
No language worthy of credit. 0
The student’s translation is very poor. They demonsirate a 1-6

very limited understanding of the text and they use only a
poor range of vocabulary and sentence structures to express
themselves.

The student demonstrates a basic understanding of the text 7-15
and translates the majority, if not all, of the straightforward
sentences and phrases with a degree of accuracy. They make a
valiant attempt to translate some of the more challenging
sentences and structures. The student is prone to using
inappropriate sentence constructions and a weak vocabulary,

Transmission | yhich may not convey the intended meaning.

The student demonstrates a fairly good understanding of the 16-21
main part of the text and an ability to render it into correct
Arabic, using a reasonable variety of linguistic structures and
vocabulary. The student’s answer contains some errors,

- though these would generally be minor and would not
completely distort the meaning. '

The student demonstrates a full undérstanding of the English 22-30
text and translates it into fluent Arabic. While there may be
some minor inaccuracies, the translation is coherent with
sufficient detail. They write using highly accurate grammar
and sentence structures, with only occasional mistakes.

L4




Question 5

Responses Mark
The spectators had hardly stopped clapping before the players walked off the pitch. 3
(a) ,
adal) e (g 7 A As aglidal Ge oy gaaldial) Cabgi (1Y) A L g
“Ali, didn’t you revise the set books so as to be sure of passing? You don’t deserve 3
(b) | to get the scholarship!”
Miadal o ganl) adiad Y @i Szladl) o a5k 5 jRall CSH aal 5 Al ¢ e LY
She said that her father had paid the waiter before they both left the restaurant. 3
(c) ,
axkaal) 2ya LaadlS 7 Jag o O Jalll Al 33 8 L &) Lt
One of my friends watched both men pick up their many bags and carry them to 3
(d) | thecar.
3] ) g lany s 5,580 Uaguring (Seuay Lab 3 Lagal (a1 LG iBaual Sl
“What a nice man the new baker is,” said Salim on his return from the shops. 3
“I hope he will stay here longer than the last man.”
(e) ; e e .
JUAY e Johi 3aal Ua Ay o A 1aaad) SLAN Ja i aad g eud) (e ddage die adlu JB
".43:“-“3‘
When my father lived in the Arabian peninsula, he always wore his big hat as 3
a protection against the burning sun.
® e ‘
Cadd) e d0lB g 5 st At d sty Ladla o8 cg}i\}ﬁj@f\,ﬁlg@’w\ Jile Laaie
Aalal)
Unfortunately, last night I met a man who told me the news I did not want 3
(g) | to hear.
Lgrand & 31V (AN LAY A Say Bl el CilE ¢ Bal) ¢ g
“How many books did you borrow from the library last week, Anisa?” asked the
head of the Arabic Department at the interview. 3
(h) o ) s o D
el g

Total mark: 24

Marking Guidance:

Each sentence in Arabic carries a maximum of 3 marks:

e 2 marks are awarded for translation and quality of language used. The full
meaning of the English sentence must be conveyed in the Arabic sentence;
grammar, sentence structure and spelling must be correct.

e 1 mark will be allocated for correct use of final vowels.
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